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EN_IMPORTANT, RETAIN FOR FUTURE REFERENCE: READ CAREFULLY.
FR_IMPORTANT: A LIRE ATTENTIVEMENT ET A CONSERVER POUR VOUS Y REFRERER 
ULTERIEUREMENT
ES_IMPORTANTE, LEA DETENIDAMENTE Y GUARDE PARA FUTURAS REFERENCIAS.
PT_IMPORTANTE, GUARDE PARA FUTURA REFERÊNCIA, LEIA ATENTAMENTE.
DE_WICHTIG! SORFGFÄLTIG LESEN UND FÜR SPÄTERES NACHSCHLAGEN AUFBEWAHREN.
IT_IMPORTANTE, LEGGERE E CONSERVARE QUESTO MANUALE D'ISTRUZIONE PER UN USO 
FUTURO.
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INSTRUÇÕES DE SEGURANÇA
O NÃO CUMPRIMENTO DESTES AVISOS PODE RESULTAR EM 
FERIMENTOS GRAVES OU DANOS MATERIAIS.
Para garantir a segurança, não t e n t e  montar este produto sem ler e seguir 
cuidadosamente todas as instruções. Verifique toda a caixa e o interior de 
todos os materiais de embalagem quanto a peças e/ou material de instrução 
adicional. Antes de iniciar a montagem, identifique e faça o inventário de 
todas as peças e hardware utilizando as listas e identificadores de peças e 
hardware deste documento.
A montagem, utilização e supervisão correctas e completas são essenciais 
para uma orientação adequada e para reduzir o risco de acidentes ou 
ferimentos. Existe uma elevada probabilidade de ferimentos graves se 
este produto não for instalado, mantido e/ou utilizado corretamente.
O não cumprimento de qualquer um dos avisos contidos neste manual de 
instruções pode resultar em lesões pessoais graves, tais como cortes, ossos 
partidos, danos nos nervos, paralisia, lesões cerebrais ou morte. O 
incumprimento pode também resultar em danos materiais. Por favor, preste 
atenção a todos os avisos e precauções.

Se utilizar uma escada durante a montagem, tenha muito cuidado.
Apenas os adultos devem montar o produto. Não permitir a presença de 

crianças na zona de montagem até a montagem estar concluída.

Por razões de segurança, recomendamos a 
utilização de areia em vez de água para encher a 
Base. Se houver uma fuga, a água pode escorrer 
sem ser notada, permitindo que o sistema caia, 
resultando em ferimentos pessoais graves ou danos 
materiais.
Se estiver a utilizar água, verifique cuidadosamente 
se existem fugas na base. Se for encontrada uma 
fuga, deite o sistema no chão e contacte o Serviço 
de Apoio ao Cliente. Não utilize, não se levante nem 
brinque num sistema com fugas.

Verifique diariamente se existem fugas na base. As fugas podem provocar a 
queda do produto.
Montar corretamente as secções do varão. Se não o fizer, as secções 

do mastro podem separar-se durante o jogo ou o transporte.
A maioria dos ferimentos é provocada por uma utilização 

incorrecta e/ou pelo incumprimento das instruções. Tenha 
cuidado ao utilizar este produto.
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AVISO
OS PROPRIETÁRIOS DEVEM CERTIFICAR-SE DE QUE TODOS OS 
JOGADORES CONHECEM E SEGUEM ESTAS REGRAS PARA UM 

FUNCIONAMENTO SEGURO DO SISTEMA.
1. Não permitir que as crianças mexam ou ajustem o sistema.
2. Certifique-se sempre de que o botão de regulação está bem ap-
ertado antes de jogar. 
3. Certifique-se de que as buchas de cimento são corretamente 
instaladas durante a montagem e que estão seguras antes de jogar.
4. Durante o jogo, especialmente durante as actividades do tipo 
afundanço, mantenha a cara dos jogadores afastada da tabela, do aro e 
da rede. Podem ocorrer lesões graves se os dentes/face entrarem em 
contacto com a tabela, o aro ou a rede. O jogador deve usar protetor 
bucal durante o jogo.
5. Pendurar-se no aro apenas por breves instantes para recuperar o 
equilíbrio ou evitar ferir outras pessoas. Soltar o aro logo que possível 
em segurança.
6. NÃO deslizar, trepar ou brincar na base ou no poste.
7. Antes de cada utilização, verifique sempre se a base está cheia de 
acordo com as instruções do fabricante. Antes de cada utilização, 
verifique se existem ferragens soltas, instabilidade e sinais de corrosão 
e repare-as. Verificar a existência de fugas na base. Se houver uma 
fuga, a água pode escorrer sem ser notada, permitindo que a unidade 
caia. Nunca jogar num equipamento danificado.
8. A superfície por baixo da base deve ser lisa e sem cascalho ou outros 
objectos. Os furos podem provocar fugas e fazer tombar o sistema.
9. Durante o jogo, não usar jóias (anéis, relógios, colares, etc.). Os 
objectos podem ficar presos na rede.
10. Ao deslocar o sistema, manter as mãos e os dedos afastados das 
peças móveis.
11. Uma vez por mês, verificar se o poste e todas as partes metálicas 
estão enferrujadas. Remover completamente a ferrugem e pintar de 
novo com esmalte exterior. Se a ferrugem tiver penetrado em qualquer 
peça de aço, substitua-a antes de voltar a utilizar o sistema. Mantenha 
a água e os materiais orgânicos afastados do poste.
12. Nunca utilizar ou deixar o aparelho na posição vertical sem antes 
encher a base com peso e fixar as ancoragens de cimento, caso 
contrário, pode tombar para dentro da piscina e provocar ferimentos 
como os acima referidos.
13. Não utilize o sistema com vento ou condições climatéricas adversas. 
O sistema pode tombar. Coloque o sistema numa área protegida do 
vento ou numa área afastada de bens que possam ser danificados se o 
sistema cair.
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TRANSPORTE DA BASE PORTÁTIL

1. Certifique-se de que a base está vazia antes de a deslocar.
2. Virado para a parte da frente da base, onde 
se encontram as rodas, puxe o varão para trás 
até a unidade ficar equilibrada sobre as rodas.
3. Desloque a unidade para o local 
pretendido e pouse-a cuidadosamente.
4. Encha a base, fixe as âncoras de cimento 
e verifique a estabilidade da base portátil 
antes de jogar.

REGULAÇÃO DO SISTEMA

1.Uma pessoa deve estabilizar a tabela, enquanto a outra pessoa retira 
o botão e o parafuso de bloqueio do varão.
2. Ajustar o poste à altura desejada e voltar a colocar o botão e o parafuso.
3. Certifique-se de que o botão de regulação está seguro.
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NOTE:
Unscew part A and F, adjust to the target height.
Warning: hold the upper pole ⑥ during the 
process.

NOTE:
Dévissez les pièces A et F, ajustez à la hauteur 
cible.
Avertissement : tenez le poteau supérieur ⑥ 
pendant le processus.

HINWEIS:
Schrauben Sie die Teile A und F ab und stellen 
Sie sie auf die gewünschte Höhe ein.
Warnung: Halten Sie die obere Stange ⑥ 
während des Vorgangs fest.

NOTA:
Desenrosque las partes A y F, ajuste a la altura 
objetivo.
Advertencia: sostenga el poste superior ⑥ duran-
te el proceso.

NOTA:
Desaperte as peças A e F, ajuste para a altura 
desejada.
Aviso: segure a haste superior ⑥ durante o 
processo.

NOTA:
Sviti le parti A e F, regola all'altezza desiderata.
Avviso: tieni salda l'asta superiore ⑥ durante il 
processo.




